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Two Voices in One: Essays in Asian and Translation Studies is a
collection of papers by eight scholars of international standing.
Concentrating on what really makes Asian and Translation Studies
fascinating and worth one's while, it opens the reader's eyes to hew
horizons, horizons not found in collections or monographs that look at
either discipline in isolation. In going through the collection, the reader
will see how a translation problem can rear a ""yellow-ochre head,"
why a Chinese gar...



